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MANUAL DE INSTRUCCIONES DE CUARZO ANALOGICO
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MANUAL DE INSTRUÇÕES DE RELÓGIO ANALÓGICO A QUARTZO
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ESPECIFICAÇÕES

A) DISPLAYS AND BUTTONS
AFFICHAGES ET BOUTONS
PANTALLAS Y BOTONES
ANZEIGEN UND KNÖPFE
EXIBIÇÕES E BOTÕES
�•�¡�ª�¨�¤�ž�¡���¡���£�¦�§�¨�£�¡
�ù
ø�s�b�	

Hour Hand
Aiguille des heures
Manecilla de la hora
Stundenzeiger
Ponteiro das horas
�Ð�¹�Ê�Ç�»�¹�Ø���Ê�Ë�É�¾�Ä�Ã�¹

ë�/

Minute Hand
Aiguille des minutes
Manecilla de los minutos
Minutenzeiger
Ponteiro dos minutos
�Å�Á�Æ�Ì�Ë�Æ�¹�Ø���Ê�Ë�É�¾�Ä�Ã�¹
���/

Second Hand
Trotteuse
Manecilla de los segundos
Sekundenzeiger
Ponteiro dos segundos
�Ê�¾�Ã�Ì�Æ�½�Æ�¹�Ø���Ê�Ë�É�¾�Ä�Ã�¹
�“�/

Moon Phase
Phase lunaire
Fase lunar
Mondphase
Fase da lua
�Í�¹�À�¹���Ä�Ì�Æ�Ô
�¨�ð

1st Click Position
Position du 1er clic
Primera posición de clic
1. Rastposition
Posição do 1º clique
�È�Ç�Ä�Ç�¿�¾�Æ�Á�¾�������¼�Ç���Ò�¾�Ä�Ð�Ã�¹
�^�2�°�m�e

2nd Click Position
Position du 2e clic
Segunda posición de clic
2. Rastposition
Posição do 2º clique
�È�Ç�Ä�Ç�¿�¾�Æ�Á�¾�������¼�Ç���Ò�¾�Ä�Ð�Ã�¹
�^�3�°�m�e

Normal Position
Position normale
Posición normal
Normalposition
Posição normal
�Á�Ê�Î�Ç�½�Æ�Ç�¾���È�Ç�Ä�Ç�¿�¾�Æ�Á�¾
�ü�k�m�e
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1) Funções
Horas (12H), Minutos, Segundos, Fase da lua

2) Precisão
Variação média de ±20 segundos/mês em circunstâncias 
normais
(de 5°C a 35 °C/de 41°F a 95°F)

3) Pilha
Tipo de pilha : � 1 pilha de óxido de prata — modelo 

SR621SW
Duração da pilha : cerca de 3 anos
�
����$���S�L�O�K�D���L�Q�V�W�D�O�D�G�D���H�P���I�i�E�U�L�F�D���W�H�P���D���À�Q�D�O�L�G�D�G�H���G�H���P�R�Q�L�W�R�U�L�]�D�o�m�R����

sendo possível que se esgote antes da passagem de 3 anos 
desde a data de aquisição do relógio.

4) Temperaturas de funcionamento
De –10°C a 60°C / de 14°F a 140°F
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SPECIFICATIONS

SPECIFICATIONS

ESPECIFICACIONES

TECHNISCHE DATEN

1) Feature
Hour(12H), Minute, Second, Moon Phase.

2)��Accuracy
Average ±20 second/month under normal circumstances
(5°C to 35°C / 41°F to 95°F)

3) Battery
Type of Battery : 1 Silver Oxide SR621SW type
Battery Life : About 3 years
�
����7�K�H���E�D�W�W�H�U�\���L�V���D���P�R�Q�L�W�R�U���S�R�Z�H�U���F�H�O�O���W�K�D�W���K�D�V���E�H�H�Q���I�D�F�W�R�U�\��

installed. For this reason, it may wear out before the 3 years 
from the time of purchase are up.

4) Operating Temperature
–10°C to 60°C / 14°F to 140°F

1) Fonction
Heures, Minutes, Secondes, Phase lunaire

2) Précision
Moyenne de ±20 secondes/mois en conditions normales
(5° à 35°C/41°F à 95°F)

3) Pile
Type de pile : �����S�L�O�H���j���O�·�R�[�\�G�H���G�·�D�U�J�H�Q�W���6�5�������6�:
Autonome de la pile : Environ 3 ans
* �La pile est une pile de contrôle qui a été montée en usine. 

�3�R�X�U���F�H�W�W�H���U�D�L�V�R�Q�����H�O�O�H���U�L�V�T�X�H���G�·�r�W�U�H���p�S�X�L�V�p�H���D�Y�D�Q�W���O�H�V�������D�Q�V���j��
�F�R�P�S�W�H�U���G�H���O�D���G�D�W�H���G�·�D�F�K�D�W��

4) Température de fonctionnement
–10° à 60°C/14°F à 140°F

1) Funciones
Hora, minutos, segundos, Fase lunar

2) Precisión
Media de ±20 segundos/mes en circunstancias normales
(5°C a 35°C / 41°F a 95°F)

3) Pila
Tipo de pila : 1 pila de óxido de plata tipo SR621SW
Duración de la pila : Aproximadamente 3 años
* �La pila ha sido instalada en la fábrica para comprobación. Por 

esta razón, puede agotarse antes de 3 años desde el momento 
de la adquisición del reloj.

4) Temperatura de funcionamiento
–10°C a 60°C / 14°F a 140°F

1) Funktionen
Stunde (12H), Minute, Sekunde, Mondphase

2) Gangabweichung
Durchschnittlich ±20 Sekunden/Monat unter 
Normalbedingungen
(5 bis 35 °C)

3) Batterie
Typ : �����6�L�O�E�H�U�R�[�L�G���.�Q�R�S�I�]�H�O�O�H���6�5�������6�:
Lebensdauer : ca. 3 Jahre
* �Die Batterie wurde werkseitig zu Prüfzwecken eingesetzt. Aus 

diesem Grund ist sie u.U. bereits vor Ablauf von 3 Jahren nach 
�.�D�X�I�G�D�W�X�P���H�U�V�F�K�|�S�I�W��

4) Betriebstemperatur
–10 bis 60 °C

B) SETTING THE TIME
1. Pull the crown out to the 2nd Click Position.
2. Turn the crown to set hour and minute hands.
3. �After the time has been set, push the crown back to the 

Normal position.

C) READING AND SETTING THE AGE OF THE MOON
The age of the moon is determined by the period between 
each new moon.
This period is approximately 29.5days.

New Moon
�0�R�R�Q�·�V���D�J�H��������

Spring tide

First quarter moon
�0�R�R�Q�·�V���D�J�H��������

Neap tide

Full moon
�0�R�R�Q�·�V���D�J�H����������

Spring tide

Last quarter moon
�0�R�R�Q�·�V���D�J�H����������

Neap tide

** index of moon age

�7�K�H���P�R�R�Q���G�L�D�O���U�H�S�U�H�V�H�Q�W�V���W�K�H���D�J�H���R�I���W�K�H���P�R�R�Q�������7�K�H���D�F�W�X�D�O��
shape of the moon during each phase is not represented.
Use the moon dial indication as a guide to the age or phase 
of the moon.
Setting age of the moon
Check the newspaper or other source that lists the current 
age of the moon.
Reffering to above **index, set the moon dial to the 
�D�J�H�����������������R�U�����������F�O�R�V�H�V�W���W�R���W�K�D�W���L�Q�G�H�[���S�R�V�L�W�L�R�Q��
More accurate settings can be made at the time of the new 
moon (0) or full moon (15).
Setting procedure
1. Pull the crown out to the 1st Click Position.
�������7�X�U�Q���W�K�H���F�U�R�Z�Q���F�O�R�F�N���Z�L�V�H���W�R���V�H�W���W�K�H���P�R�R�Q���G�L�D�O��
3. �After the moon dial has been set, push the crown back to 

Normal Position.

�%�����5�e�*�/�$�*�(���'�(���/�·�+�(�8�5�(
�������7�L�U�H�]���O�D���F�R�X�U�R�Q�Q�H���M�X�V�T�X�·�j���O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�X�����H���F�O�L�F��
2. �Tournez la couronne pour régler les aiguilles des heures 

et des minutes.
��������8�Q�H���I�R�L�V���T�X�H���O�·�K�H�X�U�H���D���p�W�p���U�p�J�O�p�H�����S�R�X�V�V�H�]���O�D���F�R�X�U�R�Q�Q�H��

pour la remettre en position normale.

�&�����/�(�&�7�8�5�(���(�7���5�e�*�/�$�*�(���'�(���/�·�Ç�*�(���'�(���/�$���/�8�1�(
�/�·�k�J�H���G�H���O�D���/�X�Q�H���H�V�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�H���S�D�U���O�D���S�p�U�L�R�G�H���H�Q�W�U�H���F�K�D�T�X�H��
nouvelle lune.
�&�H�W�W�H���S�p�U�L�R�G�H���H�V�W���G�·�H�Q�Y�L�U�R�Q�������������M�R�X�U�V��

Nouvelle lune
�Ç�J�H���G�H���O�D���/�X�Q�H��������

�0�D�U�p�H���G�H���Y�L�Y�H�V���H�D�X�[

Premier quartier de la lune
�Ç�J�H���G�H���O�D���/�X�Q�H��������

�0�D�U�p�H���G�H���P�R�U�W�H���H�D�X

Pleine lune
�Ç�J�H���G�H���O�D���/�X�Q�H����������

�0�D�U�p�H���G�H���Y�L�Y�H�V���H�D�X�[

Dernier quartier de la lune
�Ç�J�H���G�H���O�D���/�X�Q�H����������
�0�D�U�p�H���G�H���P�R�U�W�H���H�D�X

�
�
���,�Q�G�H�[���G�H���O�·�k�J�H���G�H���O�D���O�X�Q�H

�/�H���F�D�G�U�D�Q���O�X�Q�D�L�U�H���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H���O�·�k�J�H���G�H���O�D���O�X�Q�H�������/�D���I�R�U�P�H��
�U�p�H�O�O�H���G�H���O�D���O�X�Q�H���S�H�Q�G�D�Q�W���F�K�D�T�X�H���S�p�U�L�R�G�H���Q�·�H�V�W���S�D�V��
représentée.
�8�W�L�O�L�V�H�]���O�·�L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q���G�X���F�D�G�U�D�Q���O�X�Q�D�L�U�H���F�R�P�P�H���J�X�L�G�H���S�R�X�U��
�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�·�k�J�H���R�X���O�D���S�K�D�V�H���O�X�Q�D�L�U�H��
�5�p�J�O�D�J�H���G�H���O�·�k�J�H���G�H���O�D���O�X�Q�H
�9�p�U�L�À�H�]���V�X�U���X�Q���M�R�X�U�Q�D�O���R�X���X�Q�H���D�X�W�U�H���V�R�X�U�F�H���O�·�k�J�H���U�p�H�O���G�H���O�D���O�X�Q�H��
�(�Q���Y�R�X�V���U�p�I�p�U�D�Q�W���j���O�·�L�Q�G�H�[�
�
���F�L���G�H�V�V�X�V�����U�p�J�O�H�]���O�D���F�D�G�U�D�Q��
�O�X�Q�D�L�U�H���V�X�U���O�·�k�J�H�����������������������R�X�����������O�H���S�O�X�V���S�U�R�F�K�H���G�H���O�D��
position du cadran.

Un réglage plus précis peut être fait au moment de la 
nouvelle lune (0) ou de la pleine lune (15).
Procédure de réglage
�������7�L�U�H�]���O�D���F�R�X�U�R�Q�Q�H���M�X�V�T�X�·�j���O�D���S�R�V�L�W�L�R�Q���G�X�����H�U���F�O�L�F��
��������7�R�X�U�Q�H�]���O�D���F�R�X�U�R�Q�Q�H���G�D�Q�V���O�H���V�H�Q�V���G�H�V���D�L�J�X�L�O�O�H�V���G�·�X�Q�H��

montre pour régler le cadran lunaire.
3. �Une fois que le cadran lunaire a été réglé, poussez la 

couronne pour la remettre en position normale.

B) AJUSTE DE LA HORA
1. Tire de la corona hasta la segunda posición de clic.
2. �Gire la corona para ajustar las manecillas de la hora y de 

los minutos.
3. �Una vez que ajuste la hora, introduzca la corona hasta la 

posición Normal.

C) LECTURA Y AJUSTE DE LA EDAD DE LA LUNA
La edad de la luna se determina por el período que 
transcurre entre las lunas nuevas.
Este período es de aproximadamente 29,5 días.

Luna nueva
�(�G�D�G���O�X�Q�D�U��������

Marea viva

Cuarto creciente
�(�G�D�G���O�X�Q�D�U��������
Marea muerta

Luna llena
�(�G�D�G���O�X�Q�D�U����������

Marea viva

Cuarto menguante
�(�G�D�G���O�X�Q�D�U����������
Marea muerta

** índice de la edad lunar

�(�O���G�L�D�O���G�H���O�D���O�X�Q�D���U�H�S�U�H�V�H�Q�W�D���O�D���H�G�D�G���G�H���O�D���O�X�Q�D�������1�R��
representa la forma real de la luna durante cada fase.
Utilice la indicación del dial lunar como guía para saber la 
edad o la fase de la luna.
Ajuste de la edad de la luna
Para los datos de la edad lunar actual, consulte los 
periódicos u otras fuentes.
�(�Q���E�D�V�H���D�O���
�
�t�Q�G�L�F�H�����D�M�X�V�W�H���H�O���G�L�D�O���O�X�Q�D�U���D���O�D���H�G�D�G�����������������������R��
22) más próxima a la posición del índice.
Se pueden realizar ajustes con mayor precisión durante la 
luna nueva (0) o la luna llena (15).
Procedimiento de ajuste
1. Tire de la corona hasta la segunda posición de clic.
2. �Gire la corona en el sentido de las agujas del reloj para 

ajustar el dial lunar.
3. �Una vez que ajuste el dial lunar, introduzca la corona 

hasta la posición Normal.

B) EINSTELLEN DER UHRZEIT
�������=�L�H�K�H�Q���6�L�H���G�L�H���.�U�R�Q�H���L�Q���G�L�H���������5�D�V�W�S�R�V�L�W�L�R�Q���Y�R�U��
��������6�W�H�O�O�H�Q���6�L�H���G�X�U�F�K���'�U�H�K�H�Q���G�H�U���.�U�R�Q�H���G�H�Q���6�W�X�Q�G�H�Q�����X�Q�G��

den Minutenzeiger ein.
��������'�U�•�F�N�H�Q���6�L�H���G�L�H���.�U�R�Q�H���Q�D�F�K���G�H�P���(�L�Q�V�W�H�O�O�H�Q���G�H�U���8�K�U�]�H�L�W���L�Q��

die Normalposition zurück.

C) ANZEIGEN UND EINSTELLEN DES MONDALTERS
Das Mondalter richtet sich nach der Zeitspanne zwischen 
den Neumonden.
Diese Zeitspanne beträgt circa 29,5 Tage.

Neumond
�0�R�Q�G�D�O�W�H�U��������

�6�S�U�L�Q�J�Á�X�W

Erstes Mondviertel
�0�R�Q�G�D�O�W�H�U��������

�1�L�S�S�Á�X�W

Vollmond
�0�R�Q�G�D�O�W�H�U����������

�6�S�U�L�Q�J�Á�X�W

Letztes Mondviertel
�0�R�Q�G�D�O�W�H�U����������

�1�L�S�S�Á�X�W

�
�
���0�R�Q�G�D�O�W�H�U���,�Q�G�H�[

�'�L�H���0�R�Q�G�V�F�K�H�L�E�H���J�L�E�W���G�D�V���0�R�Q�G�D�O�W�H�U���D�Q�������'�D�V���W�D�W�V�l�F�K�O�L�F�K�H��
Aussehen des Monds in den einzelnen Phasen wird nicht 
dargestellt.
Betrachten Sie die Mondscheibe als Orientierungshilfe zum 
Mondalter bzw. zur Mondphase.
Einstellen des Mondalters
Schlagen Sie in der Zeitung oder einer anderen Quelle das 
aktuelle Mondalter nach.
�6�W�H�O�O�H�Q���6�L�H���G�L�H���0�R�Q�G�V�F�K�H�L�E�H���D�X�I���G�D�V���$�O�W�H�U�����������������������R�G�H�U�����������H�L�Q����
das der Indexposition des obigen **Index am nächsten liegt.
Eine genauere Einstellung ist zum Zeitpunkt des Neumonds 
���������R�G�H�U���9�R�O�O�P�R�Q�G�V�������������P�|�J�O�L�F�K��
Vorgehen zum Einstellen
�������=�L�H�K�H�Q���6�L�H���G�L�H���.�U�R�Q�H���L�Q���G�L�H���������5�D�V�W�S�R�V�L�W�L�R�Q���Y�R�U��
��������6�W�H�O�O�H�Q���6�L�H���G�L�H���0�R�Q�G�V�F�K�H�L�E�H���H�L�Q�����L�Q�G�H�P���6�L�H���G�L�H���.�U�R�Q�H���L�P��

Uhrzeigersinn drehen.
��������'�U�•�F�N�H�Q���6�L�H���G�L�H���.�U�R�Q�H���Q�D�F�K���G�H�P���(�L�Q�V�W�H�O�O�H�Q���G�H�U��

Mondscheibe in die Normalposition zurück.

B) DEFINIÇÃO DA HORA
1. Puxe a coroa para a posição do 2º clique.
��������*�L�U�H���D���F�R�U�R�D���S�D�U�D���G�H�À�Q�L�U���R�V���S�R�Q�W�H�L�U�R�V���G�D�V���K�R�U�D�V���H���G�R�V��

minutos.
��������'�H�S�R�L�V���G�H���G�H�À�Q�L�U���D���K�R�U�D�����H�P�S�X�U�U�H���D���F�R�U�R�D���G�H���Q�R�Y�D���S�D�U�D��

sua posição normal.

C) LEITURA E DEFINIÇÃO DA IDADE DA LUA
A idade da lua é determinada pelo período entre cada lua 
nova.
Este período é de aproximadamente 29,5 dias.

Luz nova
�,�G�D�G�H���G�D���O�X�D��������

Maré de lua

Quarto crescente
�,�G�D�G�H���G�D���O�X�D��������

Maré de quadratura

Lua cheia
�,�G�D�G�H���G�D���O�X�D����������

Maré de lua

Quarto minguante
�,�G�D�G�H���G�D���O�X�D����������

Maré de quadratura

** índice da idade da lua

�2���P�R�V�W�U�D�G�R�U���S�H�T�X�H�Q�R���G�D���O�X�D���U�H�S�U�H�V�H�Q�W�D���D���L�G�D�G�H���G�D���O�X�D�������$��
forma real da lua durante cada fase não é representada.
Use a indicação do mostrador pequeno da lua como um 
guia para a idade da fase da lua.
�'�H�À�Q�L�o�m�R���G�D���L�G�D�G�H���G�D���O�X�D
Use um jornal ou outra fonte que ofereça a idade atual da lua.
�5�H�I�H�U�L�Q�G�R���V�H���D�R���t�Q�G�L�F�H���
�
���D�F�L�P�D�����G�H�À�Q�D���R���T�X�D�G�U�D�Q�W�H���G�D���O�X�D��
�S�D�U�D���D���L�G�D�G�H�����������������������R�X�����������P�D�L�V���S�U�y�[�L�P�D���G�D���S�R�V�L�o�m�R���G�H��
tal índice.
�'�H�À�Q�L�o�}�H�V���P�D�L�V���D�F�X�U�D�G�D�V���S�R�G�H�P���V�H�U���I�H�L�W�D�V���Q�R���P�R�P�H�Q�W�R���G�D��
lua nova (0) ou lua cheia (15).
�3�U�R�F�H�G�L�P�H�Q�W�R���G�H���G�H�À�Q�L�o�m�R
1. Puxe a coroa para a posição do 1º clique.
��������*�L�U�H���D���F�R�U�D���Q�R���V�H�Q�W�L�G�R���K�R�U�i�U�L�R���S�D�U�D���G�H�À�Q�L�U���R���P�R�V�W�U�D�G�R�U��

pequeno da lua.
��������'�H�S�R�L�V���G�H���G�H�À�Q�L�U���R���P�R�V�W�U�D�G�R�U���S�H�T�X�H�Q�R���G�D���O�X�D�����H�P�S�X�U�U�H���D��

coroa de nova para sua posição normal.
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